
b. Remove the screws and the guide sleeves from the wheels.

1 2

d. Align the gears on the new tracks with the gears on both wheels, then install the rear 
wheels and tracks together back onto the shaft sleeves.

c. Pull the wheels and the track together to remove them.

1 2
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8.2 Replacing the roller brush belt.

a. Find the side that looks different from the other roller brush belts, and pull down the 
silicone buckles that are stuck in the fixed slot.

f.  Tighten the screws and re-install the side cover plate.

e. Re-install the guide sleeves by aligning their D-shaped openings with that of the 
shaft sleeves.

1 2
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1 2

b. After all the silicone buckles are pulled out, replace the roller brush belt with a new one. 
Align the silicone buckles with the fixed slot and pull them outward. They can be fixed 
after passing through the slot.

8.3 Cleaning the drain.

a. Lift the top shell.

b. Remove the screws and drain cover.
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c.  Remove any objects entangled in the drains fan blades, and then re-install the drain 
cover and screws.

9. Storage

Winter Tips: How to store and secure your Aiper devices

How should I store my Aiper device during the off-season?

In your pool's off-season, such as winter months or long vacations when your 
Aiper device won't be used, there are a few steps to take to protect your device 
and keep it in the best condition possible. 

1. Power off your device and disconnect it from the charger. 

2. Clean the device of any residual dirt, including the top & bottom shell, wheels, roller 
brushes, and charging port.

3. Using a paper towel or soft cloth, wipe dry your device. 

4. Box and store your device in a cool, well-ventilated area. 

5. Charge your device every TWO months to 40%-60% battery capacity to main-
tain the battery health of your device.

When you're ready to use your Aiper device in your pool, fully charge the device 
before using it in your pool, and never charge your device in direct sunlight.
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10. LED Indicator Lights

Pulsing 
Light

Solid Light

Red Light 
Flashes 
Rapidly

Device 
Malfunction

The LED indicator 
color changes with 
the battery level. 
During charging, the 
light will pulse slowly. 
Once fully charged, 
the indicator will turn 
steady blue for 15 
minutes before 
turning off.

Blue (steady): 100% 
(off after 15 min)

Blue: > 51%

Yellow: 50-16%

Red: < 15%

Yellow: 50-16%

Red: < 15%

Blue: > 51%

Operating
The LED indicator 
color changes with 
the battery level.

Filter screen blockage, motor stalling, 
electrical leakage, etc.

Light Status Device Status Description

Charging

11. Frequently Asked Questions

Q:Which pool types & structures is this device suitable for? Are there pools not 
suitable for this device?

A: The device performs as intended in pools made of concrete, fiberglass, vinyl, 
mosaic tiles and other materials; it cannot be used for infinity pools.

Q: Can the device clean steps?
A: The device can climb steps, but it cannot clean them.

Q: Why does the device automatically shut down after being turned on?
A: After the device is turned on, it will activate the water pump every 10 seconds to 

check for water. This process will occur 6 times. If the device does not detect 
water during this process, it will automatically shut down.
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Q: Why does the device stay on my pool drain for a long time? 
A: The suction of your pool drain may pull your device onto it, preventing the device 

from continuing its cleaning operations. Do not, under any circumstances, open 
the drain outlet while your device is cleaning the pool. If the device has become 
stuck, it will adjust its propulsion and work free within 3 minutes. 

Q: How do I use Periodic Cleaning?
A: 
1) After turning on the device, short press the button to select Periodic Cleaning, 

also known as Eco Mode, and put the device into the water. The device will clean 
the bottom of the pool every 24-48 hours for 45 minutes each cleaning, and a 
total of three cleaning sessions. 

2) The device may be left in the pool during the entire process and does not need 
to be retrieved until the three cleaning cycles have completed.

 
3) If the device is removed from the pool during the device's sleep period and an 

operations button is pressed, the device will automatically exit Periodic 
Cleaning/Eco Mode.

Q: Why did the device not complete 3 full floor cleanings while in Eco Mode?
A: It is recommended to fully charge your device before using Eco Mode. If the 

battery is insufficient, the device may not be able to complete a full week’ s 
worth of cleaning. 

Q: Why does the device not achieve the expected cleaning results?
A: 
1) The filter box or filter may be clogged. It is recommended to wash these after 

each use to prevent debris from hardening in your device, thereby affecting 
performance. 

2) If performance is related to a clogged impeller, please disassemble, and clean 
the impeller as described in section 8.3 of the instruction manual.

3) The roller brush or filter is aging, and needs replaced.  

Q: Why does the device leak garbage after being removed from the pool?
A: Please check if that the water inlet cover at the bottom of the filter box is blocked 

by an object, as this may result in debris escaping the device. Please clean the 
device after each use to prevent blockage of these systems. 

Q: Why doesn’ t the device climb the wall?
A:
1) The contact surface between the caterpillar tread and the wall is insufficient, 

resulting in the device being unable to climb.
 2) The filter box is full or the filter is clogged, causing the device to fail to climb the 

wall.

Q: Why does the front part of the device lift up and how can I solve it?
A: This action may be caused by the filter box being full or the filter being clogged. 

Please use a high-pressure water gun to flush the filter box. 
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1. This product comes with a 36-month warranty that covers your 
item’s battery and motor from the date of purchase. 

2. This warranty is voided if the product has been altered, misused, 
or has been repaired by unauthorized persons. 

3. This warranty extends only to manufacturing defects and does 
not cover damage resulting from the mishandling of the product 
by the owner. 

4. The order number or record of purchase must be presented at 
the request of any repair claim during the warranty period.

This product has passed quality control and safety test 
conducted by our technicians. 

13. Warranty

This symbol indicates that this product shall not be treated as 
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

12. Packing List

User Manual4 / 1

Retrieval Hook

Cleaner

DC Charger

Name

1

2

3

NO.

/

/

Aiper Scuba P1 Pro

Model

1

1

1

QTY(pc)
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Déclaration de la FCC
Cet appareil est conforme à la Section 15 des Règles de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d'interférence 
nuisible ; et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Attention : les changements ou modifications qui n'ont pas été expressément approuvés 
par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorisation de l'utilisateur à 
utiliser l'équipement.

Remarque : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites définies pour un 
appareil numérique de classe B, conformément à la Section 15 des Règles de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour assurer une protection raisonnable contre toute interférence 
nuisible dans une installation résidentielle.

Cet équipement génère, utilise et peut émettre des radiofréquences et, s'il n'est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, il peut générer des interférences 
nuisibles pour les communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui 
peut être déterminé en allumant et en éteignant l'équipement, nous invitons l'utilisateur à 
essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :

( 1 )  Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

(2) Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.

(3) Brancher l'équipement sur une prise de courant se trouvant sur un circuit différent de 
celui sur lequel le récepteur est branché.

(4) Consulter le revendeur ou un technicien expérimenté en radio/TV, afin d'obtenir de 
l'aide.

Déclaration d'exposition aux radiations :
1. Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux radiations fixées par la FCC pour 

un environnement non contrôlé.
2. Cet appareil doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le 

radiateur et votre corps.

Importateur : Aiper Intelligent, LLC.
Adresse : 8735 Dunwoody Place, STE 6, Atlanta, Georgia 30350, États-Unis. (Pas pour le renvoi)

Numéro vert aux États-Unis : 1-866-850-0666
Numéro vert en Australie : +61(180)049-7023

Déclarations d'IC
Le ou les émetteurs/récepteurs exempts de licence contenus dans le présent appareil 
sont conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit 
pas causer d'interférence ; et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris 
les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

Déclaration d'exposition aux radiations :
1. Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux radiations fixées par la IC pour un 

environnement non contrôlé.
2. Cet appareil doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le 

radiateur et votre corps.
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1. Retirez les batteries usagées et recyclez-les immédiatement ou 
mettez-les au rebut conformément aux réglementations 
locales et tenez-les hors de portée des enfants. Ne jetez pas les 
batteries dans les bacs d’ ordures ménagères et ne les 
incinérez pas.

2. Même usagées, les batteries peuvent provoquer des blessures 
graves, voire mortelles. Appelez un centre antipoison local pour 
obtenir des informations quant à leur traitement.

3. Le produit contient des piles bouton non remplaçables.
4. Les types de piles-boutons compatibles avec cet appareil sont 

les suivants : CR1225, avec une tension nominale de : 3,0 V.
5. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
6. Ne forcez pas leur décharge, ne les rechargez pas, ne les 

démontez pas, ne les faites pas chauffer à plus de 265 °F (130 °C) 
et ne les incinérez pas. Dans le cas contraire, il existe un risque 
de blessures à cause de la libération de produits chimiques, 
d’une fuite ou d’une explosion, pouvant engendrer des brûlures 
chimiques.

AVERTISSEMENT 
· RISQUE D’INGESTION : cet appareil contient une 
pile-bouton.

· Son ingestion peut entraîner des blessures graves voire 
MORTELLES.

· L’ingestion d’une pile-bouton peut provoquer des 
brûlures chimiques internes en seulement 2 heures.

· TENEZ les batteries neuves et usagées HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS

· En cas de doute sur l’ingestion d’une pile ou sur son 
insertion dans une autre partie du corps, contactez 
immédiatement un médecin.

Pile-bouton
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Merci d'avoir choisi Aiper.

Vous avez maintenant rejoint une famille de millions de personnes qui ont déjà fait 
confiance à Aiper pour prendre soin de leur piscine et qui profitent de la commodité 
d'une piscine parfaitement propre.

Le présent manuel de l'utilisateur vous aidera à entretenir votre nettoyeur de piscine 
Aiper et à faire en sorte qu'il fonctionne à son niveau d'efficacité maximal pendant les 
années à venir. Veuillez prendre quelques minutes pour lire ce manuel.

Si vous avez des questions, veuillez consulter notre site Web à l'adresse www.aiper.com 
et contacter notre service clientèle pour obtenir de l'aide ou de plus amples 
informations.

Scannez pour 
obtenir une vidéo 
d’instructions

Scannez le QR code 
pour accéder au 
service après-vente

Service après-vente Aiper :

Courriel : service@aiper.com
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Veuillez lire attentivement ce manuel et utiliser votre nettoyeur de piscine Aiper en 
respectant les instructions du manuel. Aiper n'est pas responsable des pertes ou 
des blessures causées par une utilisation incorrecte de cet appareil.

2. Ne faites pas fonctionner votre nettoyeur de piscine Aiper lorsque des personnes ou 
des animaux sont dans la piscine.

3. Éteignez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé ou lorsqu'il est en cours d'entretien.
4. Ne laissez en aucun cas les enfants utiliser l'aspirateur de piscine Aiper. Surveillez les 

enfants lorsqu'ils se trouvent à proximité d'un robot de piscine Aiper en 
fonctionnement.

5. N'utilisez que des adaptateurs électriques Aiper autorisés.
6. Le cordon de l'adaptateur ne doit être remplacé que par un électricien compétent 

ou par le service clientèle d'Aiper.
7.  Il est suggéré de brancher l'adaptateur d'alimentation dans une multiprise ou un 

protecteur de surtension et non directement dans une prise électrique.
8. Assurez-vous que votre appareil est hors tension et que le port de charge est sec 

avant de le charger.  Pendant la charge, votre robot de piscine Aiper doit être 
conservé dans un endroit frais. Ne couvrez pas votre nettoyeur de piscine Aiper 
pendant la charge car cela pourrait entraîner une surchauffe des composants.

9. Veuillez ranger l'appareil à l'intérieur ou dans un endroit frais lorsqu'il n'est pas utilisé.
10. Ne faites pas fonctionner votre nettoyeur de piscine Aiper hors de l'eau, car cela 

pourrait entraîner une surchauffe.
11. Seuls des professionnels certifiés doivent démonter le kit d'entraînement scellé de 

votre nettoyeur de piscine Aiper. votre nettoyeur de piscine Aiper.
12. Ne faites pas fonctionner votre nettoyeur de piscine Aiper et votre filtre de piscine 

simultanément.
13. L'étanchéité à l'huile autour du moteur contient de la graisse, ce qui peut provoquer 

une petite pollution de l'eau si le moteur est endommagé. Si vous pensez qu'il y a 
une fuite, arrêtez immédiatement d'utiliser l'appareil.

14. Ne percez pas la coque de votre robot de piscine Aiper, ne la jetez pas et ne 
l'endommagez pas intentionnellement.15. Lorsque vous mettez votre appareil dans 
l'eau, l'avant de la machine doit être orienté vers le haut et ne doit jamais être placé 
à l'envers ou jeté directement dans la piscine.

Pour votre sécurité et une performance optimale de cet appareil, veuillez lire et 
suivre les suggestions suivantes.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
IMPORTANTES

1. LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES 
INSTRUCTIONS
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CONSERVER CES INSTRUCTIONS

16. AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque de blessure, ne laissez pas les enfants utiliser 
ce produit sans surveillance étroite en tout temps.

17. Assurez-vous que les enfants n'essayent pas d'accéder au nettoyeur pendant son 
fonctionnement.

18. MISE EN GARDE

a. POUR UNE UTILISATION AVEC PISCINES SEULEMENT

b. NE PAS FAIRE FONCTIONNER À SEC

c. POUR REDUIRE LE RISQUE OU LA BLESSURE, L'UTILISATEUR DOIT LIRE LE MANUEL

d.  UTILISEZ UNIQUEMENT AVEC UN ADAPTATEUR CA / CC, MODÈLE : GM95-294300-1FGN
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Merci de lire attentivement ce manuel d’ utilisation avant d’ utiliser 
l’ appareil.

1. Structure

Coque supérieure

Filtre

Poignée

Bouton d’alimentation

Voyant LED

Rouleau-brosse

Capteur infrarouge

ChargeurCrochet
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2.Caractéristiques

5. Autonomie de la batterie : 180 minutes

6. Classe IP : IPX8 étanche

7. Profondeur maximale de l’eau : 10 pi (3 m)

8. Puissance d’aspiration : 6 000GPH (22 740LPH) 

9. Batterie : 7 800 mAh (196,56 Wh)

10. Tension de la batterie : 25,2 V⎓

2. Entrée du chargeur : 100-240V~, 50/60Hz, 2,5A

3. Sortie du chargeur : 29,4 V⎓3 A

4. Temps de charge : 4 heures

1. Taille de la piscine : 2 150 pi 2/200 m 2

AVERTISSEMENT :
N’utilisez pas l’appareil dans une piscine ne respectant pas les conditions décrites 
ci-dessous, sous peine d’endommager l’appareil, qui ne serait pas couvert par la 
garantie.

Valeur du pH : Entre 7 et 7,4 

Chlore : Maximum 4 ppm

NaCl : Maximum 5 000 ppm

Température : Entre 50 et 95°F (entre 10 et 35° C)
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